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I will meet you at Pity Me Wood.
I will meet you at Up-To-No-Good.

I will bring you to Nigh-No-Place. '

[H< L] “Our Lady of Isbister”
001 _ introduction ~ “tee-shirt” ~

002 _ “Nigh-No-Place”: how-it-sounds/how-it-feels-in-mouth
003 _ sounds in Nigh-No-Place

O send me another last life like this —

I want the same lochans as I had before —
The wind driving spittlestrings

to skimpy shores of dark red stone;

same hot sweet slaw

of muck and shit and trampled straw;

001: introduction ~ “tee-shirt” ~ the chimney bubbling transparent heat;
“ hirlpool of Mi ducks;
TYxvDI %, ZOANIFOHT, “an XXL pactrecks oV EHE
tee-shirt,/ swung/ a sheepdog shouting/ at my :‘h?zj:t‘l;l)‘?lic‘“mh of piglet-pups;
I‘Oll'_g tyres" =1 '3 e >) o 72N, 2 s 5 Wo slamdunked along the washing line;
the shucked wet shirt in gospel
7= H0TH % b Do grey and sparkling sun;
sound(s) »E H’Eﬁ{ﬁ [-s-][-ee-] Diige, <512 wet white bell
of an XXL tee-shirt,
[-ing] ®V) X2 D) ¥— | FTLHORAATV S,
Z 9\ ) #EAA Jen Hadfield TH %, swung
LENT2ZFDOFEDY A4 P VIZET NS Isbister & a sheepdog shouting
= at my rolling tyres —
W ") D i, Shetland n%n% D % 0)% HI < % 5 o 6 “ﬂ polecats, rabbits, carried bm
LTAHED e
O send me another last life like this —
' Jen Hadfield, Nigh-No-Place (Bloodaxe Books, 2008), p. 9. This is bliss
# Jen Hadfield, Nigh-No-Place (Bloodaxe Books, 2008), p. )
16. B, ZOFRINT 5, KRLHTO FRETTHEY this
2k %,
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no, this

no, this®

“XXL tee-shirt” O£ HE, HOIITHIZH S D
NDEATZALE, BIFIGEI7I 7 A MEL,
FeAb 3 %, [-is] [-is] [-is] [-is] PBLH 7= h T,
MER<E>=<WE>=<#&h LEE>OBEHS
ZIRSHERE T %o

W olEmzmAED HHIZ, BHLTBW
2hHBECTEL S 2Ty T Y FOFHED The
Herald 7% © 3 2% 5C % Phil Miller i, H IR o

‘Sunday Herald" T, 20094 1 H13H KB IZ,
O ANDZHE % BV, “Shetland poet wins
&pound; 15,000 T S Eliot prize for collection” &
RHL%2UF, “Apoet based in Shetland was last
night named the surprise winner of the biggest
award in poetry.” L # U7z, *

LHEONEICA> TATHERTE S0, Jen
Hadfield @213, 2% sounds D FF7 05
Wb i, 2%, /% nglgﬂﬁ‘ﬁ, 74 A,
Shetland D EVH VB S o THE A LWEEDVD
rIE,®

3T, Nigh-No-Place % Hadfield X3 >0+t~
YaryTHRELTWS

1) ‘The Mandolin of May’

2) ‘Nigh-No-Place’

3) ‘Seven Burra Poems’
FALGPICEEEDOL Y 2 a Vo 2 ZIC19RVH 5,
1 #813155, 3#IC10/@. €L T, 2@ 3Tz
T, $IVREDHE YT R e (FAE
m T “Nigh-No-Place”) T 26N Twd, Th
ALY - KT =2 LD VET, HREOEHEW
frratioT, EHHLTWDS, °

% Nigh-No-Place, p. 46. % 7z, 64571213 Hadfield & & @
HMLH 5, “paet-” I peat DT & & ENTWV S, [HKFIZ,
on-line Shetland Dialect (Fik) £,

Y URL i3, http://www.heraldscotland.com/shetland-poet-
wins-pound-15-000-t-s-eliot-prize-for-collection-1.899636.
(Retrieved November 5, 2013)

® “Onomatopoeia, alliteration, rhyme and a smattering of
Shetland dialect supply Hadfield's world with a rackety
music ..." (Ibid.).

® Hadfield iC2WTDRy b EOHA FEFELTAT, B
ZTOHLHELLT (BLOHE) VANT y TENBES
9 bDIE—

[Poetry Archive D DT] —
http://www.poetryarchive.org/poetryarchive/
singlePoet.do?poetld=11433
(Retrieved November 5, 2013)

(o T7m 73] -
http://rogueseeds.blogspot.jp/

(Retrieved November 5, 2013)

A

002: “Nigh-No-Place”: how-it-sounds/ how-it-
feels-in-the-mouth
A DOIEMD “Nigh-No-Place” 246 F 52—

“Nigh-No-Place”

1 prithee, let me bring thee where crabs grow:
And I with my long nails will dig thee pignuts ...
The Tempest

I will meet you at Pity Me Wood.
I will meet you at Up-To-No-Good.

I will meet you at Stank, Shank and Stye.
I will meet you at Blowfly.

I will meet you at Low Spying How.
I will meet you at Salt Pie.

I will meet you at Coppertop.
I will meet you at Scandale Bottom.

I will meet you at Crackpot Moor.
I will meet you at Muker.

I will meet you at Dirty Piece.
I will meet you at Booze, Alberta.

I will meet you at Bloody Vale.
I will meet you at Hunger Hill.

I will bring you to New Invention.
I will bring you to Lucky Seven.

I will bring you from Shivery Man.
I will bring you to The Lion and Lamb.

I will bring you to the North Light.
I will bring you to Quiet-The-Night.

I will bring you to Hush.
I will bring you to Hungry Hushes.

I will bring you to Grace, Alberta.
I will bring you to Nigh-No-Place.

I will bring you at Two O’ Clock Creek.
Will you go with me?’

el 72 AL T, 7 %o T will meet you ..."

/ “T will bring you ..."” ®, fFHICfEOMEEDS,

NTIT->TH 52 MEICENSNLZETON 5 T,
DUHATEICLTALD

[Scottish Poetry Library iz d3"] —
http://www.scottishpoetrylibrary.org.uk/poetry/
poets/jen-hadfield (Retrieved November 5, 2013)

—7, iTunes UD & 5 &b Did% T, KEZD, WiHo
Bl b b3 s—

[Nigh-No-Place ® &3] £0Mo, Gz ar—

YaryTo) WEos] -
http://vimeo.com/5711839

(Retrieved November 5, 2013)
UbThs,
" Nigh-No-Place, pp. 9-10.
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Jen Hadfield &

[E2-TH - Zwv-1lh -9

RFTTE, A TF— - I—HT
<FTUE, 72 SHED 7

7%77«,%5%,%@%,%®§%m?0
<*FTIE, K BHFL=FT,

G

YLFyFTAV, BO(LFh) 1=,
VLT TTIN, & (T) wheolhhiil=,

VLT TTrN, H5HIE—7 Ch—F=,
VLT TTrN, EZ T - v ilh - K=,
<~FT7 Tk, ZLWYILT,

TEY R TR?

“wood/ good stze/ blowfly” “how/ pie” & \»
394 BhBAY, R, TR EELN, &
(BRoN iR i (PR = IO

ZARIKBENT, D2von H_”FJ AN

FEEIC o TLEWEH 2T L, ZhiE, Durham
DHHD L D72, FRTWT, HIZ, KRITIS,

“Up-to-No-Good” @1 714 F LM - % H%iE H
NTL b, BO®RY\BOHN-o FHLIZOH I oH
% ---ponepoetics: o

“Pity Me Wood” Z"RED EHEH L HFR W
G, A e LCTIRFE EAE DT, 2hidd 9 “up
to no good” ~® Hadfield DA% D72, #E5 X
I, WA= - D, I BFEOT O L FIR
DIRFEDW 5D E A, MFMICZAF—PLTVEHD
TH5bo o

LB
ZAGPT3MTHZ THBK] L LzD

X, [-s-]
DEDIMLEA, Thz, wWbiX, BT oY

L L TR THhIz, 2F 1, Stank/Shank/Stye
DHHZ, HAREFAOEEEHREOW SN ST
L L 7z, TOOOOOJTOOOOONNOOOOO]
Lo SEIWCLTALZLIZE T, HARFERT, TX
EHLART - HFDVE - 5D HW] OIITTE
A6 THh5b,

I2& D, “stank” &9 F%EAS, Shetland K
SXIE L7 on-line DFEFIZ/- L > TAHAB L, “a
ditch in which water stands” & & %.° I, [ &
EHRT| O5HFTUBTE L EEZ 2 RELHH
TbH 5o

FWE, WwEfilii/z X 9 % Shetland O 5 5 % 1
LTHERL TV ) &3 A RMAIE, U L 724k
2o BT DbOEREIE LTS, (T2, MBI,

® http://www.dsl.ac.uk/dsl/ (Retrieved November 10,
2013)
’ http://www.shetlanddialect.org.uk/john-j-grahams-
shetland-dictionary.php?word=2 (Retrieved November 10,
2013)

EEiES

online D A5 4 v v aDFEEFL b2H 5b,)°
¥#12, Shetland /7 12 2\ T John J. Graham

(1921 -2008) 2 & % The Shetland Dictionary ®
BRI D TG DIEB D 5 DIF 720, T3
3,

WiEEHFoZ T, BwliL7zvwoid, Jen
Hadfield 1%, 20034 @ Eric Gregory Award % &
WZEoT, W FFNTIEOFEHEEHHSTREICR D,
Z ¢, Halifax %* 5 Vancouver ¥ TO T, £
W 4 =T YIRS TE w2 L, R
%o Alberta 1%, 4T, 7TUN=FMW (HhF%5
PaEE) oz &72,

BHCET 2 EAME L ) OB E 2RI,
Hadfield ® 223 v s v FEwH EHEOFE (&
ZNEBRTBE)NORERVIEVLESHLE Lo T b,
COZEIE, TRAVAZEY, TANVT Y FroHEk
7z Paul Muldoon & & 3CAL E 56 @ B4R 1 0 i X
T, WWHUYH 5,

SC, Dbko k)it - & b vwoioZ E
WAL A HHED £ 5, TLS &, Nigh-No-
Place 73l S 11722008412 (May, 3), B
=5 M % post L T\ %, Stephen Burt i2 & % b
0)—

When Hadfield is not a poet of sight, she becomes a poet

of sound. Dialect interests her most for how it sounds,
how it feels in the mouth. "

[DoHT] (how-it-feels-in-the-mouth) - Tw
IIAYETME, TITEEITa s A4 I
L T&7z | Christof Migone 7 & @4 FE 2 FZERIY
LEm7T— N (V- EBOERSE) L.
BIIZOLRDBL0H kv, 25, ZIZXD D,
ponepoetics (& % 2 i& phonepoetics) D ik Hh—

[Eitery] [Wwas] [T l— Lo H
T&ZH 7,

Adam Piette 3, Nigh-No-Place ® [F] UA{E i 12
#H L Twb—"Snuskit” 3% 172, Burt ® 1%
ZON) Y ALEEWHLEDNS, v FOK#E
)BT o—

She sounds most like herself, least like anyone else, when
the descriptive inventions emerge from a deliberately
youthful, even childlike or faux-naif, sensibility, which in
her hands is no flaw but rather a technique in “Snuskit”
(whose tltle is Shetland for “sulky”), “The shoe is just not
nice .

' Cf., “Rural Canada, like Scotland, is nearly nowherere
." (Stephen Burt, “Sound sense”, The Times Literary

Supplement, 23 May 2008, p. 24).

U Tbid., p. 24.

" Stephen Burt, p. 24.
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Adam Piette 13, Nigh-No-Place \=%t LT, 1
B 7+ =20 PHHATVD (Kb ITO
MmO XMRICE VB EIC R LH). 2F D, Nigh-
No-Place Mo\ bW 5 HRFE - A4 F ¥ — - K
IhY—LidEoTWT, EBWN, 7737 MY
WCRZ DS, ZORNN 2O BEL TTWiT%
W72k, Piette 1359 ——

The sound system of the words on the page become
sound-affects, the odd eccentric richesse found as if by
accident.

B & EBROMBEN D 5 D1 72—

... providing the watery grounds of possibility for the
tidal energies linking free verse forms and the alternative
prose experiments of the volume. The tiny semi-stanzas
of the poem break down into phrasal units, revealing and
reveling the music, and so inaugurate ways of listening
to a prose poem like ‘Snuskit’ (Shetland for a sulky state
of mind) which sits like prose to the eye, yet sings like a
poem to the ear ..."

AT, TOZLEHEOFTY

... wind punches me gently into a pool. I'm doing my
best impression of a gull. — pesky, pitied, lonely, greedy,
hopping up and down on my tuffet. The wind punches
me gently into a pool.

EHY, HEOMIH OFIZ “Snuskit” &7 CFF
“Nigh-No-Place” &6 AZMBEE LTEg»5,
%ﬁibflﬂ %o

0083: sounds in NMjgh-No-Place
EC, AV BT —DFEENTHE—

“Narnia No Moose”

There were stone satyrs, and stone wolves, and bears
and foxes, and cat-a-mountains of stone.
The Lion, the Witch, and the Wardrobe

Alberta’s miserable monochrome —
A bootcamp of little brown birds,
N0 moose,

the grey, grey grass of home. "

n/n/m, m/m,-ome, #Ht \» T, boo-/bro-/bir-, no
moo/, gre/gre/gra/-ome &\ JEIZ,

Kk < 55D “Canis Minor” Tl, B EBD
ENBLDIEOLNLHIC, FoPrLD, FiE
WWEBEXASRELTWD

¥ Adam Piette, “Book Reviews”, European Journal of
English Studies Vol. 13 (No. 2), 2009, p. 241.

" Adam Piette, p. 242.

" Nigh-No-Place, p. 39.

' Nigh-No-Place, p.12.

“Canis Minor”

He lies in wait like a little headstone

as dry as all Alberta.

I stop to pat his scrubby Mohican.

His tongue spools out his head like magma.

Over the Jamieson place
the stars are rising through a peacock dusk
nice and steady in the arid air.

He scours his butt and licks my elbow.
He falls back on his haunches like a telescope,
Winking and blinking his sunstung eyes.

Last light. Mosquito bite.
I scrounge a log from the Jamieson woodpile,
an armful of pinecones for kindling.

I put the fire in.
I begin to write this nice poem about your dog.

WKEDIDDAY VT, HEIZ [eye]ls” (“[li]
ght") (‘[bilte’) “[pille” “[filre” &V =T F 50
HRDRIFHESNTH 5o

ft 12, “Still Live with Longjohns” %", “The
Mandolin of May” & 1 i & B BE % W 35 72 A3, 7
HEDLZVWREATE 3 /N—MIIH S Burra
Moonwalk” ¥, TOFETIEIRLT, 3X=JL
K 5b Do TDOEANE

the mumbling wind

the daffodil wheelhouse
the fancy moon

the chapped lower lip
the reestit hocks

a glinder at Foula

the lapwings tumbling
March like a lion

the coarse crumb, Sirius
the Fair Isle bonnet

the horn loopick

the last of the snow

20

ZOh®, “reestit” 1, Hadfield 2554 D7ER T,
Shetland # & L T “smoke-dried; for example,
reestit mutton”, L SV TWE & B0, FRIZ,
“loopick” i "an old worn ‘horn spoon’ used to
scrape a pot.” & 72 0, “glinder” 1Z “to peer through
half-shut eyes.” &L SN2,

—F, TO6ATHOH E32FEVS, B r )
FOFXTHBIT 2 CoETFHIE, HAFOD 55
LIt cE b, T, [H-5] ([KWO] S :
St &, tha, BEXICLTWS) vw)

=k
EN)

" Nigh-No-Place, p.13.
' Nigh-No-Place, p.25.
" Nigh-No-Place, pp.16-18.
* Nigh-No-Place, p.32.
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Jen Hadfield ®» EEEBSE

[® - %]

» %
»H5 3
HOD 555
HV DD RTW5
HODEN BEo1Th
HOANT) B {F<LoTH
HorLxwx L AR WA=V
BHRBEVOERD ITERSZED
HNEDOLBnI L ZobtHEATHD

HOKFRDLVBLIC
TYEAY Nae Ty
HDOZZNTREELLEDDS
HUVDLBFOLDEHIIRD HARIZOBDVLH-TND
HODBENEALDVDHOIETE % FLABHLEIRALELZNTS
HOVERFATER) FICD-T THRTOPTFELSLN->TVDS
HREEIEIIZVEIDAEVDIFALLIRELI DDV TS

Hwl Twab
21

LT ELHHATS
|t N ROV AT AR I W)
BUEbOLHIITHRVTVWES

22T, $¥<&F “Burra Moonwalk” 12d &5 &
FEH I BIRZE

the drowning lace

the sweating windows
the dreeping waashing

the fancy smalls

the asteroidal island

the historical Raeburn
the ducked head

the uncan neighbours
the space wave

the wind-thieved swans
the sieved sunlight
tungsten Sirius
the honeyed windows of home

the wind-thieved smalls
the last of the neighbours

the historical quadbikes
the daffodils snow

Foula, like a lamb
the wind-thieved swans

the sieved sunlight
tungsten Sirius
the honeyed windows of home

the wind-thieved smalls

the last of the neighbours

the historical quadbikes
the daffodil snow

the honeyed windows
of the homely

moon
22

B RTHRITH, RN GRS, 2004), 106-075

® Nigh-No-Place, pp. 33-34. ([H®)] 2 : = ORI
17HID LY, ROOITHS 25 H3THERITTWA,
Hadfield »EX %l L C--)

(& 2] OFPHITL0IE, FHRATVD
Hadfield "8 EFFICAZ LA, €9 TlErWwE
Wk, N, [H - 5] ZRFETHEINT, £
DBIZKERISANIIAL Y A5 L= 3 YEIZHIR
SN, BOMEEZ 72072, RO DEND,

(ZoRT, Fred Wah o727+ v 2a &b, B3
IDTHL, E%SH, Wahid, =BESESH
DERICD B2 50 »)

“Burra Moonwalk” @ FE D H L ) 5 5 0,
“sieved”/ “thieved” D#&AE >, “smalls”/ “home”
DFEFEN )DL LEBUABENTNT, TSITH
Diik & e TZo

botd, ERFOLLDLEENZEITHD &
912, (Lo Stephen Burt %% prose poem M %
DFWE L TWb L) The Cf., “Itis
no surprise to find, in one of the Shetland poems,
a sharp comparison used as a prose poem’s
Nor it is a surprise to find another
poem made entirely of noun phrases” * ——&
oTWwW5), HE2»Y) O, T, #E25, Yihgnh
2B, 2% 0, BEMHENZ D RIRE LT
FEHL T b,

ZNTHRIED, “The Wren” OFDOHFTH £
9 72 %5, % “A[/The] heron like a sickle reaps an
Iron-Age sun.” ® 7 L — A3 7L 4 v &N,
prose poem 2 DIZ KA Y ¥ D Eth D FEN,
#i %, “the sudden, muddy sun.” / “Pull one.” /
“trusting everyone.” / “reaps an Iron-Age sun”
EVI) S IR EEHEL, ZHIR-THY
YREBANUERL TS, EEL TV,

Z DR DEND, Nigh-No-Place \[ZE D X 9 120
TATVLP% SO #Em Y A72012, —H, &8
DY 7% prose poem ZH AT T3 YL LT
FIHLTBZH LS

refrain....

“Gish” (for Lise)

Gish, noun: a channel water strained through the wet
red grass of a Fair Isle field, where a conger eel, like a
swathe of gleaming licorice, might thresh till nightfall;
or, the wager that wells in hoof-shaped holes in a pasture;
the two rails faint light in a flooded gaet (footpath, path
leading to a beach); or, a leak from a washing machine;
the black liquor that cooks out of mushrooms; or gish —
if drinking means a person sleeps, the sound of breath
like drowning; or gish — a pish in the dark, in a severe to
moderate wind. *

» Fred Wah o “is a door” & |&, 5-133& 9 s R & 72 %o
# “Rural Canada, like Scotland, is nearly nowherere”,
Stephen Burt, “Sound sense”, The Times Literary
Supplement, (23 May 2008), p. 24.

% Nigh-No-Place, pp. 47.

* Nigh-No-Place, p. 36.
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Z LT, & 51T Nigh-No-Place D% D Ed “In
the same way” IZA BN RHEDNT ¥ XA F T,
FOMBEIIHNTHWEDTH b,

SIRAME & & UEEH

Burt, Stephen. “Sound sense”, The Times Literary
Supplement (23 May 2008), p. 24.

Hadfield, Jen. Nigh-No-Place (Bloodaxe Books
Ltd, 2008).

Piette, Adam. “Book Reviews”, European Journal
of English Studies Vol. 13 (No. 2), 2009, pp.
241-50.

E H H b H ST H H HDH b DD D DD
L ARO T I E )| Wi 5 ®» » Dy b
L T OB &R 3 ok A D B B

L M A % Do F E N

IEQ O T S A S L ¥ 3

& #% 0 F 3 ok M

BT A B K a woh ok

A D F % B Pl

Wokkop ok Lok & &

&3 dH 3 kT

3 0F ¥ oAz oA oH

[T S Y

& O F b

E - &

b

D

[

A b 1R

L v L &

LA A K

I BT

oo Loisobh T L

s b0 FoF z

£ & 3 Bk oz = 9

LR R E T A

H 6 AL 2o Hh o 1 <

o E Lo op T x kT OB

L =2k = v b A S W ¢ E A
T T T W T T & A T A H 2 2 T A&
W W T b AT HAOF I T T » 3 &
% 5 B AH B b A A H A v B b A B B A

1=):10)

Burra Moonwalk
(for EM.)

the mumbling wind
the daffodil wheelhouse
the fancy moon

the chapped lower lip
the reestit hocks

the lapwings tumbling
March like a lion

the coarse crumb, Sirius
the Fair Isle bonnet

the horn loopick

a glinder at Foula the last of the snow

the drowning lace
the sweating windows

the dreeping waashing
the fancy smalls

the asteroidal island
the historical Raeburn

the ducked head
the uncan neighbours

the space wave

the wind-thieved swans _
the sieved sunlight

tungsten Sirius

the honeyed windows of home

the wind-thieved smalls
the last of the neighbours

the historical quadbikes
the daffodil snow

Foula, like a lamb
the reestit sunlight

uncan Sirius

the honeyed windows

of the homely

IE6)
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